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Jpeder Buxrop. CocTaB MMEH CYIIECTBUTENBHBIX ¢ PA3HBIMH CHHTAKCHYECKHMHU (PYHKIMSIMH B MACCHBHBIX
KOHCTPYKIHSAX COBPEeMEHHOII HeMeNKOoA3bIYHOI mpecchl. B cTaThe cenaHa NONBITKA ONPEAEIUTh 3aKOHOMEPHOCTH
TeHepUPOBaHMS MBICIIU U €€ TpaHCc(HOpMALKM B HOMUHAIMH CYNIECTBUTEIBHBIX C Pa3HBIMU CHHTAKCHYECKUMHU POJIIMH
B paMKax ITaCCHBHBIX KOHCTPYKIHI ¢ y4€TOM (hakTopa S3bIKOBOTO JIOTHIU3Ma, 00pa30BaHHOTO U (pyHKIIMOHUPYIOIIETO
B HEMEIKOS3BIYHOW CpeJie JUIsl MPECChl. AKTYaJIbHOCTh TaKOT'0 MCCIIEAOBAHUS COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH IMOJY4YEHHS
HOBBIX 3HaHUI O (PyHKINOHAIBHBIX XapAKTEPUCTUKAX COCTaBa MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B PEUEBOI CHTyaIlMu C OIIpe-
JENEHHBIM TIPEIMETHO-TOTHYECKIM COAEPKaHUEM. MaTepHaloM HCCIIEAOBAHUS CTadd HEMEIKOS3BIYHBIC OHJIAWH-
TEKCTbl HEMELIKOM, aBCTPUICKON M mmiBeHnapckoil mpecchl. [IponenaHHble 31€Ch CTaTUCTUYECKHE MOACYETHI IAOT
MIPaBO TOBOPHUTH 00 aKTYaJbHOCTH KOHTEKCTYAJIbHBIX PEAIM3aIiii MPsIMOMl HOMHUHAIMK ¥ MOHOCEMHYECKOTO MOTEHIIHANIA
CYIIECTBUTEILHOTO B POJIM (DYHKIIMOHAJIBHOTO JOTIOJIHEHUS M HOCUTENIS ISHCTBHSI B CHHTAKCHYECKUX paMKax IaccuBa.
PazHoacniekTHOE M3yueHne (GYHKIHN CYIIECTBUTENLHOTO B TEKCTE OyJEeT CIOCOOCTBOBATh PEIICHHIO Psijia BOIPOCOB B
MPaKTHYECKOH JIEKCUKOTpa(uu IpH COCTABICHUH CIOBapeil ¢ y4ETOM HOBBIX SI3BIKOBBIX PEaMii B HEMEIIKOM SI3BIKE.

KiioueBble cjI0Ba: S3bIKOBOW JIOTWIM3M, MpsimMas / MPOHM3BOJHAS HOMHHAILMS, MOHOCEMHYECKHUH MOTCHIIHAI,
CHHTaKCHYECKOE TIO/IexKamee, (aKyIbTaTUBHOC [ONOJTHEHHWE, HOCHUTENb JACHCTBUS, XH-KBagpaT, KOI(QQHIMEHT
B3aUMHOH CONPSIKEHHOCTH.

Drebet Viktor. Noun Structure with Various Syntactic Functions in Passive Constructions of Contemporary
German Press. The article finds out the common factors of thought generation and its transformation into noun
nominations with certain syntactic roles in the frame of passive constructions considering the language logicism factor
that has developed and is functioning for the press within German-speaking environment. This problem is important
today because there is a need in getting new knowledge about functional characteristics of the noun structure in the
speech situation of certain objective and logical context. German online-texts of the German, Austrian and Swiss press
are the material under investigation. The statistical calculations bear evidence of the relevance of the direct
nomination’s contextual realization and monosemic potential of the noun in the role of the functional complement and
the action carrier within the syntactic framework of the passive. The multiple aspect study of the noun in the text will
put forward solving the range issues in practical lexicography while compiling dictionaries considering new realities in
the German language.

Key words: language logicism, direct/derivative nomination, monosemic potential, syntactic subject, facutaltive
complement, action carrier, chi-square, coefficient of agreement.
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CHHOHIMIfI KOMII’IOTEPHOI JIEKCUKH

VY crarti 3po0ieHo crpo0y OOTPYHTYBaTH BaXKIHMBICTh BUBYCHHS CHHOHIMII B KOMII FOTEpHIN cdepi, oxapakre-
pU3yBaTH Wi i MpoOIeMH Cy4acHUX AOCHTIDKEHB Y IiH ramy3i, BU3HAYUTH (QYHKII CHHOHIMIi B JISKCHYHIA CHCTEMi
cthepu iHQOPMAIIITHAX TEXHOJOTiIH. Y poOOTI MpoaHaNi30BaHO 3aKOHOMIPHOCTI BHHHKHEHHS CHHOHIMIYHUX PSiB
aHTIIMCHKOT KOMIT IOTEPHOI JIEKCUKH, PO3TIIIHYTO HAWITOIIUPEHINII CHHOHIMIYHI PSITU Cepell HEOJOTi3MIB KOMII Fo-
TepHOI chepr B Pi3HMX KOHIIENTAX, YCTAHOBJICHO TOJIOBHI JDKepesia TONOBHEHHS CHHOHIMIYHUX PSiB, BHOKPEMIIEHO
OCHOBHI KOMII'IOTE€PHI TEMAaTH9HI TPYIIH, ¥ KX BUHAKAIOTh HAMIOBIII CHHOHIMIYHI PSIIN Ta IPUYHMHHU X BUHUKHEHHS.

KirouoBi ciioBa: komm ' 1oTepHa cdepa, HeoIoTi3M, CHHOHIMIS, CHHOHIMIYHHUH psit, KOHIENT, MeTadopa, 00pa3HiCTb.

ITocTaHoBKka HaykoBOi mpodJjeMH Ta ii 3HAYeHHs. XapaKTepHOIO PUCOI0 MiJMOBH KOMII IOTEPHUX
TEXHOJIOTI € Ha/J3BHYAWHO CTPIMKE BUHUKHEHHS HOBHX JICKCHYHHX OJIMHHIIb, TOMY BHUBYEHHS CHOCOOIB
30arayeHHs JIEKCUKH B IiH rajy3i, 30KpeMa CHHOHIMIi, Ha0yBa€e 0COOIMBOrO 3HAYCHHSI.

Bukian ocHoBHOro martepiany il 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTATIB A0CTiI:KeHHs. AHami3
Cy4YaCHHX JOCHIJKCHb JIEKCHYHUX 1HHOBAIlil 3aCBiTYMB, 10 B IICHTPi yBaru JOCIHITHUKIB riepeOyBae 3je-
OilpIIOr0 BUBYEHHS CMOCOOIB TBOPEHHS Ta Kiachdikamis HeonoriaMis. JocHiIHUKIB HEoNori3MiB, He3a-
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JIeKHO BiJ] paKypciB BUBUEHHS, 00’ €JHYIOTh OJIHI ITUTI — PO3TIISA] YAHHUKIB, M0 BIUTMBAIOTH HA CTAOUTBHICTD
4y HecTaOlIbHICTH HOBOYTBOPEHB Y MOBI, pO3IIIA CTPYKTYp (popMyBaHHS, yCTaHOBIECHHS c(ep KOHIENTY-
amizamii i Kareropusarlii, o0 MPEICTaBICH] HEOJIOTi3MaMHt, CTBOPEHHS KOHIENTYaAIbHUX MOJIENeH, Ha SKIX
TPYHTYIOTBCS 3HaYeHHs HEooTi3MiB. OIHAK iCHy€e HEAOCTAaTHS BHBUEHICTh OCOOIMBOCTEHN (DYHKITIOHYBAaHHS
KOMIT IOTEPHOI JIEKCUKH, JPKEPET MOMOBHEHHS B i ramy3i.

MeTta 1pOro JOCHIHKEHHS — BU3HAYCHHS 3aKOHOMIpHOCTEH BUHUKHEHHS 1 ()YHKIIOHYBaHHS! CHHOHIMIi
aHTIiichKoi JeKcuku chepu iHMOpMAIiHHIX TexHOJOTiiH. MeTa poOOTH 3YMOBIIOE PO3B’S3aHHS TaKHX
3aBJIaHb: MMPOAHANI3yBaTH CHHOHIMIYHI 3B’3KU B JIEKCHYHINA CHCTEM1 KOMII IOTEPHHUX HEOJIOTI3MiB, BUSIBUTH
HaOIbII BiAKPHUTI LIEHTPU CHHOHIMIYHOI aTpakiii.

CuHOHIMIST MOXe OyTH BHKOPHCTaHA SIK MPHUHOM 30aradeHHs 3MmicTy MoBH. CHHOHIMH pOOJISTH MOBY
0apBUCTOI0, PI3HOMAHITHIIIOK, TOTIOMAaraloTh YHUKATH TOBTOPEHHS OJHUX 1 THX CAMHX CIiB, IalOTh 3MOTY
o0pa3Ho Bupa3utu AyMKy. KOoXeH i3 CHHOHIMIB, BiJIpi3HAIOYKCH BiTIHKOM 3HAYCHHS, BUJAUISE SIKYCh OIHY
0COOJIMBICTh SIKOCTI MpeAMETa, siBUIIa ad0 SKyCh O3HAKy Jii, a B CYKYMHOCTI CHHOHIMHU CHPUSIOTH INHO-
IIIOMY, yCEOIYHOMY OTIHICY SIBHIIL.

CHHOHIMISl cripusie€ IUPOKOMY H BUIBHOMY BHKOPHCTAaHHIO MOBHUX OJWHHIB Y MOBi, IO JIa€ 3MOTY
ONTUMAJIBHO BUPA3UTH 1HPOPMAIIFO BiAMOBIIHO IO IiJIeH, CUTYallii, yMOB, 3MICTY CIIJIKYBaHHS.

[ToTpiOHO 3ayBaXKUTH, IO SBUIIE CHHOHIMIT 3€01IBIIOTO TIPUTAMaHHE «MOJIOJANMY» TEPMiIHOCHUCTEMAaM
(mo siKuX, Oe3rmepevHo, HAJIeKHUTh 1 KOMIT IOTEPHA) 1 € pe3yJIbTaTOM MONIYKY HalOLIBII pariOHAIFHOT HOMiHAITI i
BI/IMOBITHOTO TTOHSATTSI, & TAKOXK TIPOSIB CHCTEMHOCTI B TEPMiHAX Pi3HUX HAYKOBO-TEXHIYHUX ramyseit [5, ¢. 9].

HaykoBo-TexHiYHa peBOIIOLIA, PO3BUTOK 3aCO0IB MacOBOi KOMYHiKaIlii, CTPIMKHHA PO3BHUTOK TpPO-
MaJICHKOTO KHTTS MPUBEIH A0 MOSBU Ha CBIT BENIWYE3HOI KUTHKOCTI HOBHUX CIIB i 3HA4€Hb, TOOTO 10 TOTO,
10 HA3UBAETHCS KHEOJIOTIYHUM BHOYXOMY.

Jlexcuka KOMITI'FOTEpHOI c)epr MIiCTUThH CIIOBa 3 TOTOKHUM a00 TpaHWYHO OJIM3BKUM 3HAYEHHSIM —
cuHoHiMH. CHHOHIMIS € OJHI€I0 3 HAlXapaKTEePHIINX 0COOIMBOCTEH KOMIT IOTEPHOI TEKCHKH. [1 CTBOpEHHS
00yMOBIICHE TIParHEHHSIM JO €KCIpecii, OpUTIHANBHOCTI, 00Pa3HOCTi, € BUSBOM MOBHOI I'PHU 1 TBOPYOCTI,
TOOTO HOMIHATHBHA I eMOLiHHO-eKcIpecuBHA (YHKIIT MOPOMKYIOTh 0araTy CHHOHIMIKY KOMIT IOTEPHOI
JIEKCHKH.

PosrisiHeMo HalmmomupeHinr CHHOHIMIYHI psIW cepell HeoJoTi3MiB KOMIT I0TepHOi cdepu, po3momi-
JIMBIIX 1X HA KOHIENTH [2, c. 7].

1. Konnent JIIOJAVUHA. HaiinoBuuii CHHOHIMIYHUH psii OXOIUTIOe 42 JEKCHYHI OJUHMIN JJIs TIO3HA-
YeHHs TIOHSATTS «JOCBiMYeHHI KOpHCTyBau». computer hip, computerate, computent, computer-savvy,
cybersavvy, gweep, geek, it-savvy, lord high fixer, superprogrammer, superuser, oldbie, turbo-nerd,
techsavvy, technoliterate, power user — moouna, sixka dobpe 3nac komn ’'tomepny mexuixky; technofreak,
technohead, technophile, tekky, techie, telephile, cyberaddict, cyberbuff, cyberhead, cyberjunkie, data-
junkie, digit-head, gearhead, nethead — seauxuii amamop xomn tomepnoi mexnixu; cyber-citizen, cyber-
surfer, e-surfer, cybernaut, infonaut, internaut, netter, nethead, netizen, netsurfer, propeller-head, spod —
JIOOUHA, SIKA AKMUGHO KOpUcmyemucsi mepediceio Inmepnem [3].

JoBruit cuHOHIMIUHUH psij (24 HEONOTI3MHU) CTBOPIOIOTH JIKCHYHI OMWHUII [T TIO3HAYSHHSI TOHATTS
«apodeciitnuit kopuctyBauy: alfageek, avator, computer supernerd, cyberguru, cybernerd, digiraty, guru,
nerd geek, techguru, technogeek, technoguru, technonerd, technopundit, technosavant, technoyuppie,
ubernerd — ¢axiseyv 6 eanysi cyuacnoi mexuixu; cyberati, cyberelite, digerati, technoscenti, technoset —
Gaxieyi 6 eanysi nosimmix mexnonoziu;, wired set — «inmepnemiscoka enimay, keéanighixosani paxieyi,
wirehead — cneyianicm mepesci Inmepnem; wizard — npozpamicm, wo mosice weuoko norazooumu 6yOo-
AKY HOMUIKY abo nHecnpasuicms [3].

PosrnsiHeMo nmpukiaau iHMMX cuHOHIMIYHUX psiniB KoHuenty JIIOJJMHA. «Heratusauii koprucTyBauy:
attacker — ocoba, sxa opeanizyéana amaxy Ha 3axuwjery KOMRIOMepHY cucmemy abo mae Hamip it
snamamu; Black hat — xaxep, wo amaxye cucmemy; bluesniper — xaxep-3nomnux bluetooth-npucmpois;
intruder — sznoemucnuii xkopucmyeau; tiger team — 2cpyna xakepis, wo 3aUMAEMbCS NPOHUKHEHHSIM Y
saxuweni xomn'rtomepni mepesxci. «HemocBimuennii kopuctyBau»: bagbiter, chomper — xopucmysau-
Hesdaxa; cyberphobic — rroduna, saxa ne pozymie ma nasimo 60imvcs komn romepa; end user, lamer, luser,
munchkin, novice, read-only user, twink, weasel — wuedocsiouenuii xopucmysau; Internot, leadite,
neoludite, shiftless — ocob6a, siouyocena 6io domeny mexuiunoi cghepu [3].
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2. Konrnent JIBIJIBHICTD B IHTEPHETI. Ipukian cuHonimigaoro psay: bluebugging, bluenarfing,
bluetooth, bluetracking, intruder detection — necanxyionosanuii oucmanyitinuti docmyn 0o Koupioenyitinoi
inghopmayii’ 3a donomoezoro cneyianvuoi anapamypu ma I13. barato CHHOHIMIB BUHUKAE IS TTO3HAYECHHS
MOHATTS «CMITTE€BA €JIEKTPOHHA IIOMITa, IO HAIXOIUTh dYepe3 KOMII'FOTepH HeBHOI ¢ipmm»: unsolicited
commercial e-mail, occupational spam, mung, junk e-mail, disk-spamming, barfmail, address-munging.

3. Konnenr EKOHOMIKA. JIoBri CHHOHIMIYHI PSAX CTBOPIOIOTHCS /TSl TO3HAYEHHS TIOHATD «TOPTIBIISD» 1
«rpormri». cybercommerce, cybershopping, cybertrade, d-commerce, e-commerce, electronic commerce,
electronic shopping, e-shopping, Internet shopping, m-commerce, t-commerce, telesales, v-commerce —
enexmponna mopeiens; beenz, cybercash, cybercurrency, cybermoney, e-cash, digital cash, e-gold, e-
money, flooz, idollars, online bucks, virtual money — «sipmyanvni epowi» Ons pospaxynxie uepes
Inmepuem [3].

4. Konuent [TPOI'PAMU. barato cMHOHIMIB BUHHKA€ Yy 3B’SI3KY 3 BEJUKOIO KiJIBKICTIO Tak 3BaHUX
«IOKYYJIMBHX TIporpam» annoyware, bannerware, fatware, freeware, guiltware, nagware, public domain,
shareware — dokyunuea ymosHo 6e3oniamua npospama, sKa NOCMIUHO HA2AOYE 8aM, WO BU KOPUCHYEMECS]
He3apeecmposanoio KOnieo npocpamu i nompiono cniamumu peecmpayitinull énecoxk. Ilicas tioco onnamu
1 peecmpayii 6ci HAOPUOUGT NOBIOOMAECHHSL SHUKAIOMb.

5. Konrnent 3MI. Tlpuknan cuHOHIMIUHOTO psiy: Cyberzine, digizine, e-zine, ezine, webzine, zine —
€/IeKMPOHHULL HCYPHA.

6. Konnent HAVYKA. Ilpuknan cuHonimiunoro psay: affective computing, biometric 1D, biometric
identification, eigenface, facial technology, passfaces — 6iomempuuna ioenmudpixayis.

7. Kounenir BIPYC: bacterium — mun komn romepnozo eipycy, boot virus — sasanmaoicysanvnuii sipyc,
boot-sector virus — szasanmaosicysanvnuti 6ipyc, content virus — eipyc ingopmayitinoco HanoeHemms,
cryptovirus — pisnosud xomn romeprozo gipycy, file infector — gpavinosuii eipyc, logic bomb (time bomb) —
8UO KOMN TOMEPHO20 IPYCY, WO CPAYbOBYE Y BUSHAYEHULL 4AC, 3MIHIOIOYU a0 3HUWYIO4U iHopMmayio 6
Komn tomepi, Macro Virus — maxpoxomanOHuil eipyc, retro virus — pemposipyc, stealth virus — sipyc-
Hesuoumka, Werewolf virus — xomn tomeprnuili 6ipyc, wjo CKaHye cucmemy KOPUCMY8Aud, YCMAHOGIIOE
Iumeprem-3’eOnanns ma nepedae ompuMary iHhHopmayio xaxKepy-xassiuy.

8. Konnenr TEXHIKA, TTPOIIEC: catatonic, gronked, hung, off the trolley, tanked, wedged —
Hepobouuil cman cucmemu; catatonia — cman komn tomepa, Koy ik He 8I0N0GI0AE HA KOMAHOU KOPUCTY-
saua; breakpoint — synunxa ¢ po6omi npoepamu.

9. Konnent PE3VJIbTATU BIUIMBY IT: computer addiction — xeopo6a «xomn romepomanisy;
computerphile — xomn tomepua sanesxcnicms; computer sickness — xomn tomepua xeopoba; culture of
distraction — «xyremypa oucmparyiiy, cmpecosa Kyibmypa, y Kl 20I06HUM CIUMYIOM HCUMMS, QYHK-
YIOHYBAHHS TTIOOUHU CMAE THPOPMAYis.

Cuig BiI3HAYHTH, IO NMPEIMETHO-TEMATHYHUI PO3IOALT KOMII IOTEPHOI JEKCUKH OOYMOBIIOE Iepe-
Ba)KaHHS CUHOHIMIYHUX PSAIIB, K1 CKJIANAI0ThCS 37¢0LIbIIOr0 3 iMeHHUKIB. [le miaTBepmkye, mo 0a30BUM
JDKEPEIIoM Y 11iH cepi € MpeIMeTHICTh, a TAKOXK CBIAUUTH, IO B MPOIIEC] TEXHIYHOTO MPOTPECY BUHUKAIOTH,
MepeIoBCiM, HOBI npeaAMeTH (00’ €KTH), AKi MOTpeOyIoTh a00 HOBHX Ha3B, a00 K NMepeOCMHUCICHHS HOMiHAIIii
CXOKOTO0 TIpenMeTa, Horo QyHKIiH i mapamerpiB. Biarak, Hocii aHrmicbKoi MOBH Y cdepi iHpopMaIiitHux
TEXHOJIOTIH 3IHCHIOIOTh KOTHITUBHI omepallii 31e01IbIIoro B MpeJMETHIH KOHIENTYyalbHil cdepi, TXHiH
MEHTAJILHUH JIEKCUKOH CTPYKTYPOBAaHUH 3/1€0LIBIIOrO 32 PaXyHOK IMEHHUX KaTeropiii.

AHaJi3 KOMIT'IOTEPHHUX HEOJIOTI3MIB MMOKA3ye, 110 MOJIOBHUMH JKEPEIaMH MOIMTOBHEHHS CHHOHIMIYHMX
psmiB € adikcanis i MeradopuuHUiA iepeHoc. BuBdyeHHs1 HeosorisMiB cdepu iHpOopMaLliiHIX TEXHOJOTIH,
CTBOpEHHUX crocoOoM adikcamii, Jae migcTaBy BUAUIUTHA TakKi HAMIIPOAYKTHBHILII CIIOBOTBOPYI €NEMEHTH:
cyber-, techno-, sixi BukoHytoTh QyHKIII0 TpedikcoiniB; €-, i-, M0 BUKOHYIOTh (YHKIIIO MPEHO3UTHBHHX
adikciB; ereMeHT Ware-, BUCTyIIa€e B poiii cydikca; eqement info- — y dpyHkiii npedikca.

Sx mpuknagu CUHOHIMII cepex MeTad)OpUUHUX HOMIHAHTIB AaHTJIIHCBHKOI KOMIT IOTEPHOI JIEKCHKH
MO’KHA Ha3BaTH ¥ Taki, Kk Ditty bOX — npumimuenuii xomn rtomep, big iron — sacmapinuii eeauxuii komn 'ro-
mep, dinosaur — sacmapinuii, eearuxuil komn romep, retroware — sacmapina mexuixa, tired iron — sacma-
pinuti npucmpiit, toaster-toy — sacmapinuii manenvxuii komn romep, steam-powered iron — cmapuii, ane na-
OitHULl npUCmMpIil.

AHTTIiicbKa KOMIT I0TepHA JIEKCUKA € HaJA3BUYAHO JUHAMIYHOIO cucteMoro. Lle Bu3HauaeThes ekcTpa-
JHTBICTUYHUMH Ta BHYTPIITHHOMOBHUMH YMHHHUKAMU. Y 3B’SI3Ky 3 OYPXJIMBUM PO3BUTKOM KOMIT FOTEPHUX
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TEXHOJIOTIM 1 CTBOPEHHSIM HOBHUX TPHUCTPOIB, MporpaM i iH. Oe3lepepBHO BHHUKAIOTH HOBI HOMiHAIII],
0 OPMIISIOTHCS. HOBI CHHOHIMIYHI THi37a. AKTHBHE ITOMIOBHEHHS HEOJIOTTYHUX CHHOHIMIYHUX PSiB HOBUMHU
eJIeMEHTaMH, IO BiAPI3HIIOTHCS SCKPAaBOIO OOpPa3HICTIO, HEPINKO KamaMOypHHM, ITPOBHM XapaKTEpPOM,
3a0e3nedye pi3HOMAaHITHICTh €KCIIPECHBHHX 3aC001B BUPAKEHHS B KOMIT FOTEPHOMY IHCKYpCi i JomomMarae
YHUKHYTH CTHPaHHS BHPAa3HOCTI HOMIHAII{ YHACNIZOK 3aHaATO YacTOro Ta MAacOBOTO BXKHMBAaHHS OJHHX 1
THUX CAaMHX OJWHHIb.

Hocuts Momoaui BiK JFOAEH, KOTPi MPAIlOIOTH 3 OOYUCIIOBAIFHOIO TEXHIKOK, OOYMOBIIOE MOSIBY
OaxaHHS pO30aBUTH I TEPMIHH TYMOPOM, JOJATH BIIACHE €MOIliiiHe 3a0apBIEHHS, BHECTH EJIEMEHT
HEBUMYILEHOCTI 32 JOMOMOTOI0 MOBHOI rpd. B OCHOBI MOBHOI I'pW JIGKUTH NMparHeHHs JOCATTH MEBHOTO
edekTy ecTeTHdHO] Aii (JacTime — KOMi4He) Yepe3 MOPYIIeHHS HOPMaTHBHOTO KaHOHY CIIPUIHSTTS MOBHHIX
OJIMHUITH, MOBHOI TBOPYOCTi. MOBHa TBOPYICTh PO3yMI€THCS HE JIHIIE SIK TMPOSB iHAWBITyaTbHOCTI MOBHOT
ocobu, ane 1 sIK Mpolec BUSABICHHsS MOTEHIiady MOBH, HE pealizoBaHoi B y3yci i Hopwmi. OTxe, MOBHa
TBOPYICTh — LI€ CIiBBIJHOIIEHHS MOBHOTO CTaHAAPTy i HABMUCHOTO BiIXWJICHHS BiJ LIbOTO CTaHAApTy B
MOBHI#f ToBeini ocobu [1, ¢. 10].

CuUHOHIMIYHI psAM Aal0Th 3MOTY 30yIyBaTH MEBHY Tpajallif0 KOMI IOTEPHUX HEOJIOTi3MiB, Mo0yI0-
BaHUX 32 3HIKEHHSM a00 3pOCTaHHSM SIKOi-HEOYIb 03HAKH. SIK MPHKIIa] MOXKHA Ha3BaTH MPUKMETHUKH, 110
XapaKkTepu3yloTh sKicTh mporpamu: brain-dead — mnomkomkenuii, po3outuit; Gesrmysauit; flaky —
HeHamiuui; brittle, crocky — mamkwii, kpuxkuii; dodgy — samtyranwuii; bulletproof — kysienenpoOuBHmit
(mpo mporpaMy abo cucTeMy, sika CIPOMOXHa 00poOJIsATH Oyab-sKi BUKIIIOYHI cUTyalril); armor-plated —
OpOHBOBaHMI (TIPO MPOrPaMHKIA OJIOK 31 CTIHKOIO TIOBEIIHKOIO B OY/Ib-SKHX HeriepeadayeHix ymoBax) [4, ¢. 272].

XapaxTep YTBOPEHHS CHHOHIMIB yKa3ye Ha HEBHMYIICHUH, TpyOyBaThii, ApyKHBO-(HhaMiIbIpHANA TOH
CIIUTKYBaHHS, Ha HEO(DIliHI CTOCYHKH MiK yYacCHHKaMH KOMIT FOTEpHOI KOMYHIKallii, siKi 3a3BU4ail ycra-
HOBJIIOIOTHCS B TOBAPHUCTBI OMU3BKUX JIPY3iB, MOB’A3aHUX POOOTOIO i 3arallIbHUMHU 1HTEpECaMH, Cepe SKHX
KOMIT FOTEep BUCTYIIAE SK JIesKa OO JHeHA, aKTUBHO Jif04a CyOCTaHIIis.

BucHoBKkHU. AHaji3 NPUKIAIIB CUHOHIMII B aHITIHCEKOMY KOMII FOTEPHOMY JICKCHKOHI JIa€ MiJCTaBy
JUIT BUCHOBKY, 1[0 HaifyacTillle CHHOHIMU 3 SIBIISIIOTHCSI B TaKMX TEMATHYHUX TpyNax, SK iMEHYBaHHS
JOJUHYN B KOMI FOTEPHOMY CBITi, KOMIT'IOT€pa 1 HOro TEXHIYHUX MOMJIIMBOCTEH, MisTbHOCTI B IHTEpHETI,
€KOHOMIYHHX IOHTH, KOMIT FOTEPHUX BipyciB, mporpam. IMoBipHO, 1moii, TOB’s3aHi 3 IMMHA T€MaTUYHUMHU
rpynamy, BUKJIMKAIOTh CHJIBbHI €MOIlli B KOPHCTYBadiB, Oa)KaHHS HA3MBaTH iX HEOJAHO3HAYHO i pi3HOMa-
HiTHO. OUeBUHO, IO BEJIMKI CHHOHIMIYHI PSIIA TPAIUIAIOTHCS HAWYACTIillle B HAHOIIBII aKTyalbHUX TEMaxX
CHIKYBaHHS JIFOJIEH Y KOMIT FOTEPHOMY CBiTi, IO i MOSICHIOE TaKy PO3BUHEHY CHHOHIMIIO.

MepcnexkTuByu MoaanpmuX AocaimkeHb. OIHAM i3 MEPCIIEKTUBHUX HAMPSMIB € JOCHIPKEHHS CTPYK-
TYypHHX, CEMAHTHYHUX Ta (PYHKIIOHATEHIX 0COOIMBOCTEH KOMIT IOTEPHOT JIEKCUKH, PI3HOMAHITHUX HUISXiB
TIOTIOBHEHHS KOMIT FOTEPHOI ITi TMOBH.
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Kyaunckas Maiiss. CHHOHUMHS KOMIBIOTEPHOIi JekcnkH. B cTatbe cieiana monsITka 000CHOBATH BAXKHOCTh
N3y4YEeHUs] CHHOHUMHHU B KOMITBIOTEPHON cdepe, 0XapaKTepr30BaTh LENH U IPOOJIeMbl COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHUN B
3TOH 00JslacTy, onpeaenuTsh GYHKIMH CHHOHUMUH B JISKCHYECKOH cucteMe cepbl MHPOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTHH. B
paboTe npoaHaIM3UPOBaHbl 3aKOHOMEPHOCTH BO3HMKHOBEHHS] CHHOHUMHYECKHX PSJIOB aHITIMHCKOW KOMIIBIOTEPHOM
JIEKCUKH, PAacCMOTPEHBI CaMble paclpOCTpPaHEHHbIE CHHOHMMUYECKHUE PsAbl CPEAM HEOJOTH3MOB KOMIIBIOTEPHOI
ctepbl B pa3sHBIX KOHIENTaX, YCTAHOBIICHBI TJIaBHBIC WCTOYHWKH IOIMOJHEHHS CHHOHMMUYECKHX PS/IOB, BBIICICHBI
OCHOBHBIE KOMIIBIOTEPHBIE TEMATUYECKUE IPYIIIbI, B KOTOPHIX BO3HUKAIOT CAMbIE JUIMHHbIE CHHOHUMHYECKHUE PAIbl U
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TPUYMHBI X BO3HUKHOBCHHS, TPOAHATM3UPOBAHBI (haKTOPHI TPeobIamaHisl UMEH CYIICCTBUTENBHBIX B CHHOHUMU-
YECKUX PpsANaX HCCIEAyeMbIX HEOJOTH3MOB. B cTaThe Takke MOKa3aHa BO3MOXHOCTH MOCTPOEHHS OMpEAETIEHHOM
rpajialiii KOMII[JFOTEPHBIX HEOJIOTH3MOB B CHHOHUMHYECKUX PSIax.

KaioueBble ¢cj10Ba: KOMIbIOTEPHAs cdepa, HEOIOTH3M, CHHOHUMUS, CHHOHUMHUYECKHUIA Psill, KOHIENT, MeTadopa,
00pa3HOCTb.

Zhulinska Maja. Synonymy of Computer Vocabulary. The article presents an attempt to found the importance
of studying synonymy in the computer sphere, to describe purposes and problems of modern researches in this field, to
define functions of synonymy in the lexical system of information technologies. Regularities in the creation of
synonymous rows of English computer neologisms are analysed in the article, the most widespread synonymous rows
among neologisms of computer sphere in different concepts are considered, the main sources of growth of the
synonymous rows are stated, the basic computer thematic groups of the longest synonymous rows and reasons for their
appearance are singled out, the factors of the prevailing of nouns in synonymous rows of studied neologisms are
analysed. The possibility to build up definite gradation of computer neologisms in synonymous rows is shown.

Key words: computer sphere, neologism, synonymy, synonymous row, concept, metaphor, imagery.
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Haranusa 3arpe6enbnas

KosmmyecTBeHHBbIE MapaMeTPhI JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOI0 MOJIA «BOJIHOE
TPAHCIOPTHOE CPEACTBO» B MPO(eCCHOHATBLHOMN AHIJIOA3BIYHON KAPTHHE MUPAa

B cratee paccMaTpuBarOTCS KOJNMYECTBEHHBIC IApPAaMETPHI JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO TIONS «BOAHOE TPAHCHOPTHOE
CPEACTBO», OTPAXKAIOIIETO (hPparMeHT MPO(eCCHOHANBEHOHN S3BIKOBOM KapTHHBI MUpA. AKTYaJIbHOCTh OOYCIIOBJICHA €€
JIMHIBOKOTHUTHBHOW HAIPaBJICHHOCTHIO. Llenb cTaThby — aHAIN3 M ONMHMCAaHWE KOJIMYECTBEHHBIX NMAapaMeTPOB JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOTO TOJIsI «BOJHOE TPAHCHOPTHOE CPEACTBO» B NPO(ECCHOHAIBHON aHIJIOA3BIYHOM KapTHHE MHpa.
KOHCTHUTYEHTBI JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO TIONS «BOJHOE TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO» XapaKTEPHU3YIOTCS TAaKUMH KOJIH-
YECTBEHHbIMH IapaMeTpamMH, Kak 00beM BBIOOPKH, CTENEeHb IUIOTHOCTH TOJISI M MPOAYKTUBHOCTb ONOPHBIX KOMIIOHEHTOB.
JlaHHBIE KONMMYECTBEHHBIE ITAPAMETPBI TECHO KOPPEITUPYIOT C CEeMAaHTHYECKUMH XapaKTePUCTUKAMH JIEKCHIECKIX €IHHHII.

KiroueBble cj10Ba: JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOE T0JIE, SI3BIKOBAs KapTHHA MHUpA, JIMHTBOKOTHUTHBHASI HAINpaBIICH-
HOCTb, KOJIMIECTBEHHBIE ITapaMETPhI, KOPPEISIHS, JIEKCHIECKUE SINHUIIBI.

IlocTanoBka Hay4HOIl MpoOaeMbl U eé 3HaUYeHHe. B 1ieHTpe Hamero BHUMaHHS B JJAHHOW paboTe
HaXOJATCd «OHOMACHOJIOTHMYECKHE TexXHoJIorum». OHOMAcCHUOJIOTMYEeCKas BaJMIAHOCTh TOM WM HMHOM
OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIEH XapaKTEPUCTUKA HOMHUHHPYEMOTO OOBEKTa OTHIOAb HE BCETAa COBIAJIAET C
(hYHKIIMOHAIBHON 3HAYUMOCTBIO, OYEBHUIHOW HATJISTHOCTHIO HMJIM MPOTOTUITUYHOCTBIO ATOW XapaKTepUCTH-
ku. [To HamUM TpeaBapUTEIbHBIM HAOJFOJACHUSAM, OHOMACHOJIOTMYSCKH PEJICBAaHTHBIMM, & 3HAYUT, BepOa-
JIN3YEMBIMH B HOMHUHATHBHBIX €IMHUIIAX, YAIIe BCETO OKA3BIBAIOTCS HEMPOTOTUIIMYECKUE MapaMeTpsh, T. €.
CBOWMCTBA W XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIE OTKIIOHSIOTCS OT YCTOSBIIMXCS CTaHIAPTOB, HAPYIIAIOT HEKHE
HOPMbI TOCTPOCHHS M / WU (YHKIIMOHHUPOBAHHUS BOJHBIX TPAaHCHOPTHBIX cpeacts. [ToapoOHBIN aHaM3
ATOTO SBJICHUS MBI 1 PACCMOTPHUM B HaIIeu padore.

B cBoeit mmpoko u3BectHOW pabore «KorHutmBHas cemantmka» H. H. BonmgeipeB oTmeuaer, 4to
«KOTHHTHBHAsT CEMAaHTHKA IPENIOJIaraeT y4eT He TOJBKO W HE CTOJBKO OOBEKTHBHBIX XapaKTEPUCTHK
OTIMCHIBAEMON CUTYAITMH, CKOJIBKO YUET CHEIU(PUKH €€ BOCIPUATHS, HAJTUIHUS COOTBETCTBYIONINX 3HAHUM,
BBIJIETICHHOCTH KOHKPETHBIX enuHUIy [1, c. 18]. M3 aToro 3amedaHus CTaHOBUTCS OCOOCHHO OYEBHIHOW
MEPCIEKTUBHOCTh HAILETO KCCIEJOBAaHUS, COCPEIOTOYCHHOIO HA BBISIBIICHUH 3aKOHOMEPHOCTEH ABYX
Pa3IMIHBIX CIIOCOOOB BOCHPHSATHS M OS3BIKOBICHUS OJHOTO M TOTO K€ ydacTKa MaTepHaIBLHOTO MHpa —
BOJHBIX TPAHCIOPTHBIX CPEJICTB, KOTOPHIM MPHUCYIIM OJHH W T€ €& OObEKTHBHBIC XapaKTEPUCTUKH MU
KOTOpbIE, TEM HE MEHEE, B CHJIy PAa3HOCTH 3allacoOB 3HAHUN Yy TOBOPSAIIUX MMOJIYYAOT pa3dyHbIe pernpe-
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